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La seva mascota haurà de dur la cinta identi�cativa al 
collaret o arnés que ens permeti contactar amb
el seu responsable. 
Han d’anar lligats dins del recinte del Camping.
Evitar que pugui molestar a les parcel·les adjacents.
En qualsevol moment es podrà requerir la 
documentació durant l’estada.
Per motius de sanitat, les mascotes tenen accés 
restringit a les piscines de persones, parcs infantils i 
supermercats. 
L’amo està obligat a recollir les deposicions i intentar 
que faci les seves necessitats a la zona del Pipican. En 
cas que sigui inevitable, es diluiran les miccions amb 
aigua per assegurar la salubritat de la via i espais 
públics, evitant la degradació del mobiliari.

Su mascota deberá llevar la cinta identi�cativa en el 
collar o arnés conforme nos permita contactar
con su responsable   
Deben ir atados dentro del recinto del Camping 
Evitar que pueda molestar a las parcelas colindantes
En cualquier momento se podrá requerir la documenta-
ción durante la estancia
Por motivos de sanidad, las mascotas tienen el acceso 
restringido a las piscinas de personas, parques infantiles 
y supermercados.
El dueño está obligado a recoger las deposiciones e 
intentar que haga sus necesidades en la zona del Pipican. 
En caso de que sea inevitable, se diluirán las micciones 
con agua para asegurar la salubridad de la vía y espacios 
públicos, evitando la degradación del mobiliario.

Your pet must wear the identi�cation tape on the collar or 
harness to  allow us to  get in touch with the owner.
Dogs must be kept on a lead inside de Campsite.
Prevent them from bothering adjoining plots.
At any time the documentation may be required
during the stay.
For reasons of public health, pets have restricted acces to 
people  swimming pools, playgrounds and sumpermarkets.
The owner is obliged to collect the depositions and  make 
the pet do its  needs in the Pipican area. In case it is 
inevitable, the urinations will be diluted with water to 
ensure the healthiness of the road and public spaces, 
avoiding the degradation of furniture.

Votre animal de compagnie devra porter une identi�cation sur 
le collier ou le harnais nous permettant de contacter son maître. 
Ils devront être attachés dans l’enceinte du Camping.
Éviter qu’il dérange les emplacements voisins.
À tout moment lors du séjour, nous pourrons vous demander sa 
documentation .
Pour des raisons de santé, les animaux domestiques ont un accès 
restreint aux piscines, aires de jeux et supermarchés.
Le maître se doit de ramasser les besoins de son animal et de faire en 
sorte qu’il les fasse dans la zone de Pipican. Dans le cas où c’est inévitable, 
vous devrez rincer les urines avec de l’eau a�n d’assurer la salubrité de la 
route et des espaces publics, évitant ainsi la dégradation du mobilier.

Uw huisdier moet de identi�catieband aan de halsband of het harnas 
dragen aangezien deze ons in staat stelt om contact op te nemen 
met zijn verantwoordelijke persoon.
Binnen de camping is het verplicht je hond aan te lijnen.
Voorkom dat uw huisdier aanliggende standplaatsen derangeert.
Tijdens uw verblijf kan op elk moment de documentatie 
opgevraagd worden.
Vanwege gezondheidsredenen hebben de huisdieren beperkte 
toegang tot de zwembaden voor mensen, speeltuinen en 
supermarkten.
De eigenaar is verplicht om de excrementen van de hond op te 
ruimen en probeert dat zijn huisdier zijn behoeften doet in het 
gebied van de Pipican. In het geval dat het onvermijdelijk is, wordt 
de hondenplas verdund met water dit om de conditie van de weg en 
de openbare ruimtes te waarborgen waardoor degradatie van de 
faciliteiten wordt voorkomen.

Ihr Haustier muss das Identi�kationsband am Halsband tragen, 
damit wir falls nötig  mit seiner verantwortlichen Person  
kontaktieren können.
Sie müssen innerhalb des Campingplatzes an der Leine geführt 
werden.
Bitte verhindern, dass Gäste der benachbarten Stellplätze 
belästigt werden.
Die Ausweispapiere könnte jederzeit während des Aufenthalts 
benötigt werden.
Aus gesundheitlichen Gründen haben Haustiere keinen  Zugang 
zu Personenpools, Spielplätze und Supermärkte.
Die Hundebesitzer sind  verp�ichtet, das Gelände sauber zu 
halten  und zu versuchen,  dass die Tiere seine Bedürfnisse in der 
Gegend vom Pipican machen. Wenn es unvermeidlich ist, bitten 
wir den Urin mit Wasser auszuspülen, um die Straßen und Wege 
sauber zu halten.
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Zones Pet Friendly
per visitar amb la millor 
companyia

Lugares Pet 
Friendly
para visitar con la mejor 
compañía

Pet Friendly 
places
to visit with the best company

Lieux Pet Friendly
à visiter avec votre meilleur ami

Pet Friendly zones
die u kunt bezoeken met het 
beste gezelschap

Pet friendly Orte
die Sie mit Ihrem Hautier 
besuchen können

Als nostres supermercats trobaran tot el necessari, des de menjar gourmet �ns a xampús.
En nuestros supermercados encontrará todo lo necesario, desde comida gourmet hasta champús.
In our supermarkets you will �nd everything you need for your pet, from gourmet food to shampoos.
Dans nos supermarchés, vous trouverez tout ce dont vous avez besoin, de la nourriture gourmet aux shampooings.
In onze supermarkten vindt u alles wat u nodig heeft voor uw huisdier, van honden gourmet tot shampoos.
In unseren Supermärkten werden Sie alles  �nden, was Sie für sie  benötigen, vom Gourmet-Essen bis zum Shampoo.

Mediterrani Veterinaris
Carrer Fusters, 3
Tel. 977 31 01 00
OBERT 24 H
info@mediterraniveterinaris.com
mediterraniveterinaris.cat

Ara Veterinaris
Via Roma, 26
Tel. 977 38 37 87 
Urgències 24 H:  691 143 745
ara@araveterinaris.com
araveterinaris.com

Clínica Veterinaria Godall
Carrer Francolí, 3
Tel. 977 947 970
Urgències: 606 230 340
info@godallveterinaris.com
godallveterinaris.com

Rasta perruqueria canina
Vía Roma, 25. 43840. Salou. Tel. 977 382 081
rastaperruqueriacanina.es

Mediterrani veterinaris
Calle Fusters, 3. Tel. 977 31 01 00. 
mediterraniveterinaris.cat/
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PERRUQUERIES · PELUQUERÍAS · HAIRDRESSERS
COIFFEURS · DIERENARTSENPRAKTIJK · TIERÄRZTE

Passeig de les Palmeres (Cambrils)          
          

              A
v. Diputació (Cambrils)

Sangulí Salou

Cambrils
Platja de la Riera d’Alforja

PLATGES PER A GOSSOS · PLAYAS PARA PERROS
BEACH FOR DOGS · PLAGES POUR CHIENS
STRANDEN VOOR HONDEN · STRÄNDE FÜR HUNDE

5,6 km



Shower
Abans d’entrar a la piscina,
el gos ha d’estar net. A més, 
tenim una banyera amb aigua 
calenta i assecador per 
posar-los ben guapos.

Antes de entrar a la piscina, el 
perro tiene que estar limpio.  
Además, tenemos una bañera 
con agua caliente y secador 
para ponerlos guapos.

Before entering the pool, the 
dog has to be clean. Also, we 
have a bath with hot water 
and a dryer to make them 
look good. 

Avant d’entrer dans la piscine, 
le chien doit être propre.
De plus, nous avons une 
baignoire avec eau chaude et 
un séchoir pour les rendre 
tout beaux.

De hond moet schoon zijn 
voordat deze het zwembad 
betreedt. We hebben een 
badkuip met warm water en 
een haardroger om ze mooi te 
maken.

Vor dem Betreten des Pools 
muss der Hund sauber sein. 
Wir haben eine Badewanne 
mit warmem Wasser und 
Haartrockner damit sie schön 
aussehen.

A l’entrada de la Dog Pool trobaran 
unes normes bàsiques per al seu ús. 
Així, controlem l’ocupació, el control 
sanitari de les instal·lacions i 
preservem el benestar dels clients.

La Dog Pool compta amb dues 
zones d’aigua, una per a gossos petits 
(de menys de 6 kg), i una per a gossos 
grans (a partir de 6 kg).

Per què els separem? Ho fem 
pensant en la seguretat de les 
mascotes. Cada zona d’aigua compta 
amb diferents nivells de profunditat. 
D’aquesta manera, tots poden gaudir 
d’un bany i jugar amb altres gossos de 
la seva mida, oblidant així qualsevol 
preocupació.
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En la entrada de la Dog Pool encontrarán 
unas normas básicas para su uso. Así, 
controlamos la ocupación, el control 
sanitario de las instalaciones y 
preservamos el bienestar de los clientes.

La Dog Pool cuenta con dos zonas de 
agua, una para perros pequeños (de 
menos de 6 kg), y una para perros 
grandes (a partir de 6 kg). 

¿Por qué los separamos? Lo hacemos 
pensando en la seguridad de las 
mascotas. Cada zona de agua cuenta con 
diferentes niveles de profundidad. De 
esta manera, todos pueden disfrutar de 
un baño y jugar con otros perros de su 
tamaño, olvidando así cualquier 
preocupación. 

At the entrance of the Dog Pool you 
will �nd some basic rules for its use. 
This way, we can  control the 
occupation, the sanitary control of 
the facilities and we preserve the 
well-being of the clients.

The Dog Pool has two water 
zones, one for small dogs (less 
than 6 kg), and one for large dogs 
(from 6 kg).

Why do we separate them? We 
do it keeping the safety of the pets  
in mind. Each water zone has 
di�erent levels of depth. In this 
way, everyone can enjoy a bath and 
play with other dogs of their size, 
not having to worry.

À l’entrée de la Dog Pool, vous trouverez 
quelques règles de base à respecter. De 
cette façon, nous contrôlons son 
occupation, le contrôle sanitaire des 
installations et nous préservons le 
bien-être des clients.

La piscine pour chiens a deux zones 
d’eau, une pour les petits chiens (moins 
de 6 kg), et une pour les grands chiens (à 
partir de 6 kg).

Pourquoi les séparons-nous ? Nous le 
faisons pour la sécurité des animaux de 
compagnie. Chaque zone d’eau a un 
niveau de profondeur di�érent. De cette 
façon, ils pourront pro�ter d’un bon bain 
et jouer avec d’autres chiens de leur 
taille, oubliant ainsi toute préoccupation.

Bij de ingang van de Dog pool vindt u enkele 
basisregels voor het gebruik hiervan. Op deze 
wijze  controleren we het aantal, de sanitaire 
controle van de faciliteiten en behouden we 
het welzijn van de klanten.

De Dog Pool beschikt over twee 
waterbassins. Eén voor kleine honden (lichter 
dan 6 kg) en een tweede voor grote honden 
(zwaarder dan 6 kg).

Waarom verdelen we ze in twee groepen? 
We denken aan de veiligheid van de 
huisdieren. Elke waterbassin heeft 
verschillende niveaus van diepte. Op deze 
manier kunnen ze allemaal genieten van het 
zwembadwater en kunnen ze spelen met 
andere honden van dezelfde grootte, en dit 
alles zonder zich hierover zorgen te maken.

Am Eingang des Hundepools 
�nden Sie einige Anweisungen  für 
den Gebrauch. So kontrollieren wir 
die Anzahl, wachen über die 
sanitäre Kontrolle der Anlagen und 
das  Wohlergehen aller Kunden.

Der Hundepool hat zwei 
Wasserzonen, eine für kleine 
Hunde (weniger als 6 kg) und eine 
für große Hunde (ab 6 kg). 

Warum trennen wir sie? Wir 
denken an die Sicherheit der  
Haustiere. Jede Wasserzone hat 
unterschiedliche Tiefe. Auf diese 
Weise können alle das Bad 
genießen und mit anderen Hunden 
seiner Größe  sorgenlos spielen.

Agility
A la zona Agility podrà potenciar el desenvolupament d’habitlitats de la seva 
macota.
En la zona Agility podrá potenciar el desarrollo de habilidades de su mascota.
In the Agility area you can enhance the development of your pet’s skills.
Dans la zone Agility, vous pourrez développer les compétences de votre 
animal.
In het gebied Agility kunt u de ontwikkeling van de vaardigheden van uw 
huisdier verbeteren.
Im Agility-Bereich können Sie die Fähigkeiten Ihres Haustieres.

+ 6 kg

Grans · Grandes · Big

Petits · Pequeños · Small

- 6 kgDog poOl


